
Cocktails



Au fil des années et des itinéraires, les pages de ce carnet singulier se
sont remplies non pas de mots, mais d’arômes. Un carnet de saveurs
croisées au détour d’un port, de parfums saisis à l’ombre d’un marché, de
textures dévoilées dans l’intimité d’une table locale. Il trace le récit d’un
voyage sensoriel à travers les continents.

Chaque cocktail en est une page, une escale capturée, un souvenir
transposé dans un verre. Ces créations sont les fragments d’un monde
exploré par les sens. À travers elles, ce carnet devient une invitation à la
découverte, comme une cartographie faite de nuances, d’émotions et
d’échos lointains.

Over the years and across countless journeys, the pages of this singular
travel journal have been filled, not with words, but with aromas. A
journal steeped in flavours encountered in hidden harbours, in scents
gathered in shaded markets, in textures uncovered at intimate local
tables. It tells a sensory voyage across continents.

Each cocktail is a page in this narrative, a captured stopover, a memory
transposed into a glass. These creations are fragments of experiences,
glimpses of the world captured through the senses. Together, they form
an invitation to discovery, like a map drawn in nuance, emotion, and the
whispers of far-off places.

Christophe Pinto



Je repense à ce jour
 de pluie à Dublin, un

 irish coffee à la

  main. Aujourd’hui, c
e souvenir revient, ca

lme, comme les

 champs de céréales 
qui murmurent au ven

t, un clin d’œil à la 

terre et à nos choix.

  A flashback to th
at rainy day in Dub

lin, an Irish coffee

 in hand. Today, tha
t memory returns, c

alm, like wheat field
s

 whispering in the w
ind. A nod to the la

nd, and the

 choices we make.

Whisky, chicorée, orgeat de
fleurs des champs, mousse
d’avoine

Not an Irish

27.-

Whisky, chicory, wildflower
orgeat, oat foam

Notes

torréfié ⸱ roasted
crémeux ⸱ creamy
floral ⸱ floral

Dublin



    The Amalfi coast, with its clear waters and steep cliffs.
          The sweetness of sun-ripened tomatoes,   lifted by a delicate white balsamic. A true taste of       Italy, an unforgettable summer memory.

subtil ⸱ subtle
acidulé ⸱ tanguy

végétal ⸱ botanical

Notes

Gin, liqueur de tomates,
camomille, balsamique blanc

Gin, tomato liqueur,
chamomile, white balsamic

Fiore di Amalfi
La côte Amalfitaine, ses eaux claires et ses falaises escarpées.
    La fraîcheur des tomates mûries au soleil,  
 

        relevées d’un balsamique blanc. C’est un goût d’Italie,
                 un souvenir d’été inoubliable.27.-Amalfi

Coast



équilibré ⸱ balanced
lumineux ⸱ bright

As the wind 
travels acros

s Scotland, i
t carries the

  fragrance
 of the soil 

and the tree
s. In that breez

e,

    I found a pla
ce that felt

 simple, open
, and deeply

           
    grounded

 in its landsc
ape.

Whisky, infusion de feuilles de
poirier, verjus, aubépine

Whisky, pear-leaf infusion,
verjuice, hawthorn

franc ⸱ pure

  Le vent t
raverse l’Écos

se et porte 
avec lui l’ode

ur de

 la terre et
 des arbres. 

J’y ai recon
nu un lieu sim

ple,

   ouvert et
 profondéme

nt ancré dan
s sa nature.

Notes

27.-

Gàrradh

Errol



mocktail

Une passion secrète, où les litchis envoyés à travers la Chine racontent un amour impossible mais sincère.  Un amour qui se vit dans le silencee, les murmures,    et se savoure dans la tendresse de chaque instant.  A secret passion, where lychees sent across China tell
the tale of an impossible love story, yet deeply felt.
A love lived in silence and whispers, savoured in thetenderness of each passing moment.

velouté ⸱ velvety

Notes

Thé blanc, litchi, eau de rose,
framboise, blanc d’œuf

White tea, lychee, rose water,
raspberry, egg white

Yang Yuhuan

raffiné ⸱ refined
délicat ⸱ delicate

17.-

Maoming



Night falls 
over Mexico City, 

vibrant and 
free. Sitting

 on a

 terrace, I
 let the wa

rmth of the
 day fade 

into the coo
lness

 

   of a drin
k. Then com

es the final
 moment of

 the journey
,

       full 
of intensity

, unforgetta
ble. fruité ⸱ fruity

épicé ⸱ spicy

Notes

vibrant ⸱ vibrant

 La nuit tom
be sur Mexico, vibran

te et libre. 
Assis à une

   terrasse, 
je laisse la c

haleur du jou
r s’effacer 

dans la

 fraîcheur d
’un verre. Pu

is vient le d
ernier momen

t du

    voyage, 
plein d'intens

ité, qui ne s'
efface pas.

Tequila, bitter, infusion de
fraise et verveine, CO₂,
bonbon de jalapeño

Tequila, bitters, strawberry and
verbena infusion, CO₂, jalapeño
candy

Rosalìa

27.-

Mexico



   Un soir à Tokyo, lanternes allumées et ruelles pavées murmurant des histoires lointaines. J’y ai marché sans chercher, et trouvé un ailleurs qui me ressemblait.  An evening in Tokyo, lanterns glowing and cobbled alleys
 whispering stories from afar. I wandered without purpose,
and found a sense of       elsewhere that felt like me.

herbacé ⸱ herbaceous

Notes

Eau de vie de seigle,
génépi, yuzu, soda de shiso

Kagurasaka

acidulé ⸱ tangy
élégant ⸱ elegant

27.-

Rye eau de vie, génépi,
yuzu, shiso soda

Tokyo



Dans les ma
rchés de Bangkok, je m

e perds dan
s la douceur 

des

  mangues m
ûres et les p

arfums de ja
smin. Puis, u

n vieux livre

 m’emporte d
ans l’histoire 

des Kinnaree
, ces êtres 

célestes aux

          a
iles d’or, un 

souffle de g
râce dans le

ur sillage.

In the marke
ts of Bangkok, I lose myself

 in the swee
tness

  of ripe ma
ngoes and th

e fragrance
 of jasmine. 

Then, an old

  book sweep
s    me into

 the story o
f the Kinnar

ee,

   celestial 
      beings

 with golden 
wings,

           
      leaving

 a breath of
 grace in th

eir wake.

Gin, mugicha, mangue,
citron vert, sirop de riz au jasmin

Kinnaree

27.-

Gin, mugicha, mango,
lime, jasmine rice syrup

Notes

exotique ⸱ exotic
frais ⸱ fresh
parfumé ⸱ fragrant

Bangkok



A memory of the tropical forests, where every  tree tells a story and every leaf holds the memory of those it once crossed paths with. An invitation to lose    yourself in the wild, vibrant nature of Brazil.tropical ⸱ tropical

Notes

Cachaça, lapacho,
liqueur de café, eau de coco,

oléo de banane

Árvore

boisé ⸱ woody
onctueux ⸱ smooth

27.-

Cachaça, lapacho, coffee
liqueur, coconut water,

banana oleo

Manaus
C’est un souvenir des forêts tropicales, là où chaque arbre   raconte une histoire, et chaque feuille porte la mémoire des hommes qu’elles ont croisés. Comme une invitation à se    perdre dans la nature sauvage et vibrante du Brésil.



New Yo
rk

Entre façades ocre
s et lampions, on r

etient de Little I
taly

 ses voix, ses conve
rsations et ses gest

es pressés.

  Chaque fenêtre, 
chaque enseigne se

mblait raconter

 mille histoires.

  Amid ochre façad
es and hanging lant

erns, Little Italy

 lingers in memory 
through its voices, it

s conversations,

 and its hurried mov
ements. Each window

 and each sign

 appeared to whispe
r a thousand stories

.

Amaro, rye whisky,
citron vert, sirop de cola

B.R.O

27.-

Amaro, rye whisky,
lime, cola syrup

Notes

amer ⸱ bitter
dynamique ⸱ dynamic
chaleureux ⸱ warm



mocktail

À Notting Hill, tout semblait peint dans des teintes douces, entre glycines et façades pastel.   Une impression fleurie, comme une promenade légère
      au cœur du printemps.  

  In Notting Hill, everything seemed painted  in soft tones, between wisteria and pastel façades. A floral impression, like a light stroll through the     heart of spring.floral ⸱ floral

Notes

Poire, cranberry,
géranium, baies roses,

soda de pamplemousse

Rose

acidulé ⸱ tangy
frais ⸱ fresh

17.-

Pear, cranberry,
geranium, pink peppercorn,

grapefruit soda

London



Vodka, pêche blanche, 
thé blanc, mousse de baies
des Batak, fleurs de cerisier

Vodka, white peach, white tea,
Batak berry foam, cherry
blossoms

Awan Toba

  Le cœur d
e l’Indonésie, là 

où le lac To
ba s’étend s

ous

 

    une bru
me légère, 

portant les 
échos de la 

culture  

 des Batak et de 
leurs traditio

ns. Un homm
age à

cette terre 
paisible, un 

voyage au c
alme mysté

rieux.

  In the heart 
of Indonesia, Lak

e Toba stret
ches beneath

 a

gentle mist, 
carrying the

 echoes of t
he Batak culture

 and

 its tradition
s. A tribute 

to their peac
eful land,

   a journey
 through quie

t mystery.
aérien ⸱ airy
délicat ⸱ delicate

Notes

fruité ⸱ fruity

27.-

Toba
Lake



On the terrace of a café in Roma, beneath the clear

 sky, I savour the simple elegance of an Italian

  afternoon. A light, floral freshness, like a breeze

   drifting through the sunlit streets of the Eternal City.

Bitter, agrumes, reine-des-près,
soda à la cerise

Bitter, citrus, meadowsweet,
cherry soda

pétillant ⸱ sparkling
végétal ⸱ botanical

mocktail

Sur la terrasse d’un café à Rome, sous le ciel clair,

 je goûte à l’élégance simple d’un après-midi italien.

  Une fraîcheur légère et florale, comme une brise qui

    traverse les ruelles ensoleillées de la ville éternelle.

amer ⸱ bitter

Notes

Mia Cherry

17.-

Roma



25.-

The journey’s
essentials

Mandarin Martini

Gen
eva

Tequila, mezcal, kumquat

Margarita

Tequila, mezcal, kumquat

Rhum, feuille de figuier,
citron vert 

Daïquiri

Rum, fig leaf, lime

Gins assemblés, bitter,
vermouth

Negroni

Blended gins, bitter,
vermouth

Gin, saké, thé vert

Gin, sake, green tea

Rye whisky, sirop d’érable, bitters

Sazerac

Rye whisky, maple syrup, bitters

Nos cocktails signature sont à
l’honneur, tout en laissant une
place de choix aux grands
classiques. Notre équipe se tient
prête à vous guider selon vos
préférences.

Our signature cocktails take
center stage, alongside timeless
classics. Our bar team is ready to
guide you according to your
preferences.

Vodka, café, vanille maison

Espresso Martini

Vodka, coffee, house-made
vanilla

Gin, fleurs de cerisier,
citron vert

Sakura Gimlet

Gin, cherry blossoms, lime

Vermouth, bitter, 
infusion d’orange

Americano

Vermouth, bitter,
orange infusion



Proud to be among the 58th World Best Hotel Bars 2025

Ranked Best Bar in French-Speaking Switzerland in 2025 & 2026
Ranked Fifth place in the category “Best Bars in Switzerland” in 2025 & 2026

Awarded second place in the category “Best Hotel Bar” in 2024

Visitez notre site internet
Visit our website
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